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Español Français
ADVERTENCIAS
· La fuente luminosa contenida en esta luminaria solo 
podrá ser sustituida por el fabricante, su agente de servicio 
o una persona cualificada similar.
· No utilice VigiLamp Solar si estuviera en mal estado.
· No mire directamente a la luz LED.
· Este aparato no se debe usar para otros fines que no los 
descritos en el manual.
· No manipule el producto bajo ningún concepto. Solo puede 
ser manipulado o reparado por profesional autorizado.
· No es un producto sumergible.
· Este aparato no debe ser utilizado por niños.
· Este aparato puede ser utilizado por personas con capaci-
dades físicas, sensoriales o mentales reducidas, o con falta 
de experiencia y conocimientos, siempre que reciban 
supervisión o instrucciones sobre su uso seguro y 
comprendan los riesgos que conlleva.
· Los niños no deben jugar con el aparato.
· Mantenga el aparato y su cable fuera del alcance de los 
niños.
-Las estacas para montar en tierra tienen  el extremo 
puntiagudo: manipular con cuidado al insertarlo en el 
suelo.
Apto solo para uso en tierra.
INSTALACIÓN
1. Elija la superficie donde colocará el panel solar y la superficie donde 
colocará la lámpara.
El panel solar debe ubicarse en una zona que reciba luz solar directa.
La lámpara puede ubicarse en cualquier sitio a una distancia máxima de 
5 m del panel solar.
2. Use los tornillos y tacos suministrados (A) para colocar las bases de 
soporte (B) en las superficies elegidas.
3. Enrosque la terminación del cable del panel solar (C ) en el cable de la 
lámpara ubicado en la parte trasera de lámpara (D)
4. Inserte el pie del panel solar en una de las bases de soporte y ajuste 
la inclinación del panel solar para que reciba la luz solar de manera 
directa.
5. Pulse el botón ON de la lámpara ubicado en la parte trasera y a 
continuación inserte el pie de la lámpara en la otra base de soporte. 
Ajuste la inclinación de la lámpara a su gusto.
6. Deje el panel solar expuesto a la luz solar directa durante 8 horas.
IMPORTANTE: el panel solar debe recibir luz solar durante 8 horas para 
asegurar la carga total de la batería de la lámpara.

MODO DE USO
Cuando el panel solar haya sido expuesto a la luz solar durante 8 horas 
puede empezar a usar la lámpara. 
1. Asegúrese que el botón ON de la lámpara ha quedado pulsado
2. Retire el protector de la pila en el mando a distancia (E)
3. Pulse el botón ON en el mando a distancia
4. Seleccione el modo de funcionamiento:
Modo 1: cuando se detecta movimiento la luz se enciende al 100% de 
brillo y se apaga 30 segundos después de no detectar movimiento.
 
Modo 2: cuando se detecta movimiento la luz se enciende al 100% de 
brillo. Tras 20 segundos sin detectar movimiento la lámpara quedará 
encendida permanentemente al 10% de brillo.
 
Modo 3:la lámpara permanecerá encendida al 30% de brillo durante la 
noche aunque no se detecte ningún movimiento
 
IMPORTANTE: La selección de los modos se puede realizar usando el 
mando a distancia o pulsando sucesivamente el botón ON/OFF ubicado 
en la parte trasera de la lámpara.
 
ESTACAS PARA MONTAR EN EL SUELO
Vigilamp® solar light with sensor incluye un set de 2 estacas (F) que le 
permite insertar la Vigilamp® Solar light en la tierra.
Es fácil de instalar ya que no requiere herramientas. Simplemente siga 
los siguientes pasos:
Figura 1
Paso 1: Conecte la estaca y la luz.
Figura 2
Inserte el extremo grueso de la estaca de tierra en el orificio de montaje 
situado en la parte inferior de la luz solar o del soporte del panel. 
Presione firmemente para garantizar un ajuste seguro. (ver figura 1 y 2) 
Paso 2: Insertar en el suelo. Figura 3
Seleccione una ubicación con mucha luz solar para el panel solar. Inserte 
la luz montada verticalmente en el suelo y asegúrese de que sea 
estable.(Ver figura 3)
 
ESPECIFICACIONES TECNICAS
Fuente de luz：240 LED
500 Lumens
Tiempo de retardo：20~25 segundos
Distancia de detección：3-5m
Grado de impermeabilidad: IP64
Especificaciones técnicas del panel solar: 5.5V       280mA
Especificaciones técnicas de la lámpara: Potencia: 6W 
Especificaciones técnicas de la batería:  1 x 3,7V 18650 Li-battery, 
1500 mAh 
Temperatura de color: 6000-7500K 

ESTACA:
Material: ABS
Longitud: 17 cm

GARANTÍA
Este producto está cubierto por una garantía contra defectos de 
fabricación sujeta a los plazos estipulados por la legislación vigente en 
cada país. Esta garantía no cubre los daños derivados de un uso inadec-
uado, comercial negligente, desgaste anormal, accidentes o manipula-
ciones indebidas.

CÓMO ELIMINAR LOS MATERIALES
El símbolo de un container sobre ruedas tachado, indica que 
Vd. debe informarse y seguir las normativas locales de 
deshecho de este tipo de productos No se deshaga de este 
producto de la misma forma que lo haría con los residuos 
generales de su hogar. Debe hacerlo según las normativas 
locales correspondientes.

Los productos eléctricos y electrónicos contienen sustancias peligrosas 
que tienen efectos nefastos sobre el medioambiente o la salud humana 
y deben ser reciclados adecuadamente.

Fabricado en China

ENGLISH
WARNINGS
-The light source contained in this luminaire shall only be replaced by 
the manufacturer or his service agent or a similar qualified person.- Do 
not use VigiLamp Solar if it is in bad condition.
- Do not look directly into the LED light.
- This appliance must not be used for purposes other than those 
described in the manual.
- Do not tamper with the product under any circumstances. It may only 
be handled or repaired by an authorised professional.
- It is not a submersible product.
- This appliance must not be used by children.
- This appliance can be used by persons with reduced physical, senso-
ry or mental capabilities, or lack of experience and knowledge if they 
have been given supervision or instruction concerning use of the 
appliance in a safe way and understand the hazards involved.
- Children should not play with the appliance.
- Keep the appliance and its cord out of the reach of children.
-The stakes for mounting on the ground have a pointed end: handle 
with care when inserting them into the ground.
Suitable for use on soil only.
INSTALLATION
1. Choose the surface where you will place the solar panel and the surface 
where you will place the lamp.
The solar panel should be located in an area that receives direct sunlight. 
The lamp can be placed anywhere within a maximum distance of 5 m from the 
solar panel.
2. Use the supplied nails and plugs (A) to place the support bases (B) on the 
chosen surfaces.
3. Thread the cable termination of the solar panel (C) onto the lamp cable 
located at the rear of the lamp (D)
4. Insert the foot of the solar panel into one of the support bases and adjust the 
inclination of the solar panel so that it receives direct sunlight.
5. Press the lamp ON button on the back of the lamp and then insert the lamp 
foot into the other support base. Adjust the inclination of the lamp to your 
liking.
6. Leave the solar panel in direct sunlight for 8 hours.
IMPORTANT: The solar panel must be exposed to sunlight for 8 hours to ensure 
full charge of the lamp battery.

HOW TO USE
When the solar panel has been exposed to sunlight for 8 hours you can start 
using the lamp.
1. Make sure that the ON button on the lamp has been pressed
2. Remove the battery protector on the remote control (E)
3. Press the ON button on the remote control
4. Select the operating mode:
Mode 1: When motion is detected, the light turns on at 100% brightness and 
turns off 30 seconds after no motion is detected.
Mode 2: when motion is detected the light turns on at 100% brightness. After 
20 seconds with no motion detected the lamp will remain on permanently at 
10% brightness.
Mode 3: The lamp will remain on at 30% brightness during the night even if no 
motion is detected.

IMPORTANT: The selection of the modes can be done by using the remote control 
or by pressing the ON/OFF button on the back of the lamp in succession.

STAKES FOR MOUNTING ON THE GROUND
Vigilamp® solar light with sensor includes a set of 2 stakes (F) that allow you 
to insert the Vigilamp® Solar light into the ground.
It is easy to install as no tools are required. Simply follow these steps:
Step 1: Connect the stake to the light or solar panel
Insert the thick end of the stake into the mounting hole located at the bottom of 
the solar light or panel. Press firmly to ensure a secure fit. (see figures 1 and 2)
Step 2: Insert into the ground
Select a location with plenty of sunlight for the solar panel. Insert the light 
vertically into the ground and ensure that it is stable.
(See figure 3)

TECHNICAL SPECIFICATIONS
Light source：240 LEDs 
500 Lumens
Delay time：20~25 seconds
Sensing distance：3-5m 
Waterproof rating: IP64
Technical specifications of solar panel: 5.5V       280mA
Technical specifications of lamp: Power: 6W 
Battery specs: 1 x 3,7V 18650 Li-battery, 1500 mAh 
Color temperature: 6000-7500K

STAKE:
Material: ABS
Length: 17 cm

WARRANTY
This product is covered by a warranty against manufacturing defects subject 
to the time periods stipulated by the legislation in force in each country. This 
warranty does not cover damage resulting from inadequate use, negligent 
commercial use, abnormal wear and tear, accidents or improper handling.

Australia & New Zealand only
This product has the benefit of certain Consu- mer Guarantees. These are 
prescribed by the Australian Consumer Law & the New Zealand Consumer 
Guarantees Act 1993 both of which provide protection for consumers. There is 
no express warranty for this product in Australia or New Zealand. The above 
paragraph refers to other countries.

DISPOSAL OF OLD ELECTRIC APPLIANCES
The European directive 2002/96/EC on Waste Electrical and Electronic 
Equipment (WEEE), requires that old household electrical appliances must 
not be disposed of in the normal unsorted municipal waste stream.  Old 
appliances must be collected separately in order to optimize the recovery 
and recycling of the materials they contain, and reduce the impact on human 
health and the environment. The crossed out “wheeled bin” symbol on the 
product reminds you of your obligation, that when you dispose of the 
appliance, it must be separately collected.

Consumers should contact their local authority or retailer for information concerning 
the correct disposal of their old appliance.

Made in China

AVERTISSEMENTS
-La source lumineuse contenue dans ce luminaire ne 
doit être remplacée que par le fabricant, son agent de 
service ou une personne qualifiée similaire.- Ne pas 
utiliser la VigiLamp Solar si elle est en mauvais état.
- Ne pas regarder directement la lumière LED.
- Cet appareil ne doit pas être utilisé à d'autres fins 
que celles décrites dans le manuel.
- Ne modifiez en aucun cas le produit. Il ne peut être 
manipulé ou réparé que par un professionnel agréé.
- Il ne s'agit pas d'un produit submersible.
- Cet appareil ne doit pas être utilisé par des enfants.
- Cet appareil peut être utilisé par des personnes dont 
les capacités physiques, sensorielles ou mentales 
sont réduites, ou qui manquent d'expérience et de 
connaissances, à condition qu'elles aient bénéficié 
d'une surveillance ou d'instructions concernant 
l'utilisation de l'appareil en toute sécurité et qu'elles 
comprennent les risques encourus.
- Les enfants ne doivent pas jouer avec l'appareil.
- Gardez l'appareil et son cordon hors de portée des 
enfants.
-Les piquets à enfoncer dans le sol ont une extrémité 
pointue : manipulez-les avec précaution lorsque vous 
les enfoncez dans le sol.
Convient uniquement pour une utilisation sur terre. 
INSTALLATION
1. Choisissez la surface où vous placerez le panneau solaire et la 
surface où vous placerez la lampe.
Le panneau solaire doit être placé dans un endroit qui reçoit la 
lumière directe du soleil. 
La lampe peut être placée n'importe où, à une distance maximale 
de 5 m du panneau solaire.
2. Utilisez les clous et les chevilles (A) fournis pour placer les bases 
de support (B) sur les surfaces choisies.
3. Enfilez la terminaison du câble du panneau solaire (C ) sur le 
câble de la lampe situé à l'arrière de la lampe (D)
4. Insérez le pied du panneau solaire dans l'une des bases de 
support et réglez l'inclinaison du panneau solaire de manière à ce 
qu'il reçoive la lumière directe du soleil.
5. Appuyez sur le bouton ON de la lampe à l'arrière de la lampe, 
puis insérez le pied de la lampe dans l'autre base de support. 
Réglez l'inclinaison de la lampe à votre convenance.
6. Laissez le panneau solaire en plein soleil pendant 8 heures.
IMPORTANT : Le panneau solaire doit être exposé à la lumière du 
soleil pendant 8 heures pour assurer une charge complète de la 
batterie de la lampe.

COMMENT UTILISER
Lorsque le panneau solaire a été exposé à la lumière du soleil 
pendant 8 heures, vous pouvez commencer à utiliser la lampe.
1. Assurez-vous que le bouton ON de la lampe a été allumé
2. Retirez la protection de la pile de la télécommande (E)
3. Appuyez sur le bouton ON de la télécommande
4. Sélectionner le mode de fonctionnement:
Mode 1 : Lorsqu'un mouvement est détecté, la lumière s'allume à 
100 % de sa luminosité et s'éteint 30 secondes après qu'aucun 
mouvement n'a été détecté.
Mode 2 : lorsqu'un mouvement est détecté, la lumière s'allume avec 
une luminosité de 100 % et s'éteint 20 secondes après la détection 
du mouvement. Après 20 secondes sans détection de mouvement, 
la lampe reste allumée en permanence à 10 % de luminosité.
Mode 3 : la lampe reste allumée à 30 % de luminosité pendant la 
nuit, même si aucun mouvement n'est détecté.
IMPORTANT : La sélection des modes peut se faire à l'aide de la 
télécommande ou en appuyant successivement sur le bouton 
ON/OFF situé à l'arrière de la lampe.

PIQUETS À ENFONCER DANS LE SOL
Vigilamp® Solar Light with sensor comprend un jeu de 2 piquets (F) 
qui vous permettent d'enfoncer le Vigilamp® Solar Light dans le sol.
Facile à installer, il ne nécessite aucun outil. Il suffit de suivre les 
étapes suivantes: 
Étape 1 : Connectez le piquet et la lampe.
Insérez l'extrémité épaisse du piquet dans l'orifice de montage 
situé au bas du panneau solaire ou du panneau. Appuyez 
fermement pour garantir un ajustement sûr. (voir figures 1 et 2)
Étape 2 : Insérer dans le sol
 Choisissez un emplacement bien ensoleillé pour le panneau 
solaire. Insérez la lampe dans le sol en veillant à ce qu'il soit stable.
(Voir illustration 3)

SPECIFICATIONS TECHNIQUES
Source lumineuse ：240 LEDs 
500 Lumens
Temps de retard：20~25 secondes
Distance de détection：3-5m 
Indice de résistance à l'eau : IP64
Spécifications techniques du panneau solaire : 5.5V       280mA
Spécifications techniques de la lampe : Puissance : 6 W
Spécifications de la batterie : 1 batterie Li-ion 3,7 V 18650, 
1500 mAh
Température de couleur : 6000-7500 K 

PIQUET:
Matériau : ABS
Longueur : 17 cm

GARANTIE
Ce produit est couvert par une garantie contre les défauts de 
fabrication dans les limites des délais prévus par la législation en 
vigueur dans chaque pays. Cette garantie ne couvre pas les 
dommages résultant d'une utilisation inadéquate, d'une utilisation 
commerciale négligente, d'une usure anormale, d'un accident ou 
d'une mauvaise manipulation.

COMMENT SE DÉBARRASSER DES MATÉRIAUX
Le symbole de la poubelle barrée indique que vous devez vous 
informer et suivre les réglementations locales pour l'élimina-
tion de ce type de produit. Ne vous débarrassez pas de ce 
produit de la même manière que vous le feriez avec des 
déchets ménagers ordinaires. Vous devez le mettre au rebut 
conformément aux réglementations locales. 

Les produits électriques et électroniques contiennent des substanc-
es dangereuses qui ont des effets néfastes sur l'environnement ou 
la santé humaine et doivent être correctement recyclés.

Fabriqué en Chine

Deutsch
WARNUNGEN
-Die in dieser Leuchte enthaltene Lichtquelle darf nur 
vom Hersteller oder seinem Kundendienst oder einer 
ähnlich qualifizierten Person ausgetauscht werden.
- Verwenden Sie die VigiLamp Solar nicht, wenn sie in 
schlechtem Zustand ist.
- Schauen Sie nicht direkt in das LED-Licht.
- Dieses Gerät darf nicht für andere als die in der 
Bedienungsanleitung beschriebenen Zwecke verwen-
det werden.
- Nehmen Sie unter keinen Umständen Eingriffe am 
Produkt vor. Es darf nur von einem autorisierten 
Fachmann behandelt oder repariert werden.
- Es ist kein tauchfähiges Produkt.
- Dieses Gerät darf nicht von Kindern benutzt werden.
- Dieses Gerät kann von Personen mit eingeschränkten 
physischen, sensorischen oder geistigen Fähigkeiten 
oder mangelnder Erfahrung und Kenntnis benutzt 
werden, wenn sie beaufsichtigt oder bezüglich des 
sicheren Gebrauchs des Geräts unterwiesen wurden 
und die damit verbundenen Gefahren verstehen.
- Kinder sollten nicht mit dem Gerät spielen.
- Bewahren Sie das Gerät und sein Kabel außerhalb 
der Reichweite von Kindern auf.
-Die Erdspieße zum Einstecken in den Boden haben 
eine spitze Spitze: Seien Sie beim Einstecken in den 
Boden vorsichtig.
Nur für die Verwendung im Erdreich geeignet.
INSTALLATION
1. Wählen Sie die Fläche aus, auf der Sie das Solarmodul und 
die Lampe aufstellen wollen.
Das Solarmodul sollte in einem Bereich angebracht werden, der 
direktes Sonnenlicht erhält. 
Die Lampe kann innerhalb eines maximalen Abstands von 5 m 
zum Solarpanel aufgestellt werden.
2. Verwenden Sie die mitgelieferten Schrauben und Dübel (A), 
um die Sockel (B) auf den gewählten Flächen zu befestigen.
3. Fädeln Sie den Kabelanschluss des Solarmoduls (C ) auf das 
Lampenkabel auf der Rückseite der Lampe (D)
4. Setzen Sie den Fuß des Solarmoduls in eine der Halterungen 
ein und stellen Sie die Neigung des Solarmoduls so ein, dass es 
direktes Sonnenlicht erhält.
5. Drücken Sie die Taste ON auf der Rückseite der Lampe und 
setzen Sie dann den Lampenfuß in den anderen Sockel ein.  
Stellen Sie die Neigung der Lampe nach Ihrem Geschmack ein.
6. Lassen Sie das Solarmodul 8 Stunden lang im direkten 
Sonnenlicht liegen.
WICHTIG: Das Solarpanel muss 8 Stunden lang dem Sonnenlicht 
ausgesetzt sein, damit der Akku der Lampe vollständig aufgeladen 
wird.

BETRIEBSWEISE
Wenn das Solarpanel 8 Stunden lang dem Sonnenlicht 
ausgesetzt war, können Sie die Lampe in Betrieb nehmen.
1. Vergewissern Sie sich, dass die ON-Taste an der Lampe 
gedrückt wurde
2. Entfernen Sie den Batterieschutz an der Fernbedienung (E)
3. Drücken Sie die ON-Taste an der Fernbedienung
4. Wählen Sie den Betriebsmodus:
Modus 1: Wenn eine Bewegung erkannt wird, schaltet sich das 
Licht mit 100 % Helligkeit ein und schaltet sich 30 Sekunden 
nach der letzten Bewegung wieder aus.
Modus 2: Wenn eine Bewegung erkannt wird, schaltet sich das 
Licht mit 100 % Helligkeit ein. Nach 20 Sekunden ohne 
Bewegungserkennung bleibt die Lampe dauerhaft mit 10% 
Helligkeit eingeschaltet.
Modus 3: Die Lampe bleibt während der Nacht mit 30% 
Helligkeit eingeschaltet, auch wenn keine Bewegung erkannt 
wird.
WICHTIG: Die Auswahl der Modi kann über die Fernbedienung 
oder durch aufeinanderfolgendes Drücken der ON/OFF-Taste auf 
der Rückseite der Lampe erfolgen.

ERDSPIESSE ZUM EINSTECKEN IN DEN BODEN
Vigilamp® Solar Light mit Sensor enthält ein Set mit 2 Erdspieße 
(F), mit denen Sie die Vigilamp® Solar Light in den Boden 
stecken können.
Die Installation ist einfach und erfordert kein Werkzeug. Befolgen 
Sie einfach die folgenden Schritte:
Schritt 1: Verbinden Sie den Erdspieß und die Leuchte.
Stecken Sie das dicke Ende des Erdspiesses in die Befesti-
gungsöffnung an der Unterseite des Solarleuchtkörpers oder des 
Paneels. Drücken Sie fest, um einen sicheren Sitz zu 
gewährleisten. (siehe Abbildung 1 und 2)
 Schritt 2: In den Boden einsetzen
 Wählen Sie einen sonnigen Standort für das Solarpanel. Stecken 
Sie die Leuchte senkrecht in den Boden und sicher stellen, dass 
sie stabil steht.(Siehe Abbildung 3)

TECHNISCHE DATEN
Lichtquelle: 240 LEDs 
500 Lumen
Verzögerungszeit: 20 bis 25 Sekunden
Reichweite: 3 bis 5 m 
Wasserdichtigkeit: IP64
TTechnische Daten des Solarmoduls: 5.5V       280mA
Technische Daten der Lampe: Leistung: 6 W
Batterie-Spezifikationen: 1 x 3,7 V 18650 Li-Batterie, 1500 
mAh
Farbtemperatur: 6000-7500 K

ERDSPIESSE:
Material: ABS
Länge: 17 cm

ENTSORGUNG VON MATERIALIEN
Das Symbol der durchgestrichenen Mülltonne weist darauf 
hin, dass Sie sich über die örtlichen Vorschriften für die 
Entsorgung dieser Art von Produkten informieren und diese 
befolgen müssen. Entsorgen Sie dieses Produkt nicht wie 
allgemeinen Hausmüll. Sie müssen es gemäß den örtlichen 
Vorschriften entsorgen.

Elektrische und elektronische Produkte enthalten gefährliche 
Substanzen, die schädliche Auswirkungen auf die Umwelt oder die 
menschliche Gesundheit haben und ordnungsgemäß recycelt 
werden müssen.

Hergestellt in China



Italiano Português
AVVERTENZE
-La sorgente luminosa contenuta in questo 
apparecchio deve essere sostituita solo dal 
produttore, dal suo servizio di assistenza o da 
una persona qualificata in modo analogo.
- Non utilizzare VigiLamp Solar se è in cattive 
condizioni.
- Non guardare direttamente la luce LED.
- Questo apparecchio non deve essere utilizzato 
per scopi diversi da quelli descritti nel manuale.
- Non manomettere il prodotto in nessun caso. Il 
prodotto può essere maneggiato o riparato solo 
da un professionista autorizzato.
- Non è un prodotto sommergibile.
- Questo apparecchio non deve essere utilizzato 
dai bambini.
- Questo apparecchio può essere utilizzato da 
persone con ridotte capacità fisiche, sensoriali o 
mentali, o con mancanza di esperienza e conos-
cenza, a condizione che abbiano ricevuto super-
visione o istruzioni sull'uso dell'apparecchio in 
modo sicuro e che comprendano i rischi connes-
si.
- I bambini non devono giocare con l'apparec-
chio.
- Tenere l'apparecchio e il suo cavo fuori dalla 
portata dei bambini.
-I picchetti per il fissaggio al terreno hanno 
un'estremità appuntita: maneggiare con cura 
durante l'inserimento nel terreno.
Adatto solo per utilizzo nel terreno. 
INSTALLAZIONE
1. Scegliere la superficie dove posizionare il pannello solare e la 
superficie dove posizionare la lampada.
Il pannello solare deve essere collocato in un'area che riceva luce 
solare diretta. 
La lampada può essere collocata ovunque entro una distanza 
massima di 5 m dal pannello solare.
2. Utilizzare i chiodi e i tasselli (A) in dotazione per posizionare le 
basi di supporto (B) sulle superfici scelte.
3. Infilare la terminazione del cavo del pannello solare (C ) nel cavo 
della lampada situato sul retro della lampada (D)
4. Inserire il piede del pannello solare in una delle basi di supporto 
e regolare l'inclinazione del pannello solare in modo che riceva la 
luce solare diretta.
5. Premere il pulsante di accensione della lampada sul retro della 
lampada e inserire il piede della lampada nell'altra base di suppor-
to. Regolare l'inclinazione della lampada a proprio piacimento.
6. Lasciare il pannello solare alla luce diretta del sole per 8 ore.
IMPORTANTE: il pannello solare deve essere esposto alla luce 
solare per 8 ore per garantire la carica completa della batteria della 
lampada.

COME USARE
Quando il pannello solare è stato esposto alla luce solare per 8 ore, 
si può iniziare a usare la lampada.
1. Assicurarsi che il pulsante ON della lampada sia stato premuto
2. Rimuovere la protezione della batteria del telecomando (E)
3. Premere il pulsante ON del telecomando
4. Selezionare la modalità di funzionamento:
Modalità 1: quando viene rilevato un movimento, la luce si accende 
al 100% della luminosità e si spegne 30 secondi dopo che non 
viene rilevato alcun movimento.
Modalità 2: quando viene rilevato un movimento, la luce si accende 
al 100% della luminosità. Dopo 20 secondi senza che sia stato 
rilevato alcun movimento, la lampada rimane accesa in modo 
permanente al 10% di luminosità.
Modalità 3: la lampada rimane accesa al 30% di luminosità durante 
la notte anche se non viene rilevato alcun movimento.
IMPORTANTE: La selezione delle modalità può essere effettuata 
utilizzando il telecomando o premendo in successione il pulsante 
ON/OFF sul retro della lampada.
PALI PER MONTAGGIO A TERRA
Vigilamp® solar light con sensore include un set di 2 pali (F) che 
consentono di inserire Vigilamp® Solar light nel terreno.
È facile da installare poiché non richiede attrezzi. È sufficiente 
seguire i seguenti passaggi: 
Passaggio 1: collegare il picchetto e la luce.
Inserire l'estremità più spessa del picchetto nel foro di montaggio 
situato nella parte inferiore del pannello solare o del pannello. 
Premere con forza per garantire un fissaggio sicuro. (vedere figure 
1 e 2)
Passaggio 2: inserire nel terreno
Scegliere una posizione ben illuminata dal sole per il pannello 
solare. Inserire la luce montata verticalmente nel terreno e assicu-
rarsi che sia stabile.
(Vedi figura 3)

SPECIFICHE TECNICHE
Sorgente luminosa: 240 LED 
500 Lumen
Tempo di ritardo: 20~25 secondi
Distanza di rilevamento: 3-5 m 
Grado di impermeabilità: IP64
Specifiche tecniche del pannello solare: 5.5V       280mA
Specifiche tecniche della lampada: Potenza: 6 W
Specifiche della batteria: 1 batteria Li-Ion 3,7 V 18650, 1500 mAh
Temperatura di colore: 6000-7500 K 

PALO:
Materiale: ABS
Lunghezza: 17 cm

GARANZIA
Questo prodotto è coperto da una garanzia contro i difetti di fabbricazi-
one soggetta ai periodi di tempo stabiliti dalla legislazione vigente in 
ogni paese. Questa garanzia non copre i danni derivanti da un uso 
inadeguato, un uso commerciale negligente, usura anomala, incidenti o 
manipolazione impropria

COME SMALTIRE I MATERIALI
Il simbolo del cassonetto barrato indica che è necessario 
informarsi e seguire le norme locali per lo smaltimento di questo 
tipo di prodotto. Non smaltire questo prodotto come i rifiuti 
domestici generici. È necessario smaltirlo secondo le norme 
locali.

I prodotti elettrici ed elettronici contengono sostanze pericolose che 
hanno effetti nocivi sull'ambiente o sulla salute umana e devono 
essere riciclati correttamente.

Prodotto in Cina

AVISOS
-A fonte de luz contida nesta luminária só deve ser 
substituída pelo fabricante ou pelo seu agente de 
assistência ou por uma pessoa qualificada semel-
hante.
- Não utilizar o VigiLamp Solar se estiver em mau 
estado.
- Não olhar diretamente para a luz LED.
- Este aparelho não deve ser utilizado para outros 
fins que não os descritos no manual.
- Não manipular o produto em circunstância 
alguma. Só pode ser manuseado ou reparado por 
um profissional autorizado.
- Não se trata de um produto submersível.
- Este aparelho não deve ser utilizado por crianças.
- Este aparelho pode ser utilizado por pessoas com 
capacidades físicas, sensoriais ou mentais reduzi-
das, ou com falta de experiência e conhecimentos, 
desde que tenham recebido supervisão ou 
instruções sobre a utilização do aparelho de forma 
segura e compreendam os perigos envolvidos.
- As crianças não devem brincar com o aparelho.
- Manter o aparelho e o seu cabo fora do alcance 
das crianças.
-As estacas para montar no solo têm  a ponta 
afiada: manuseie com cuidado ao inseri-las no 
solo.
Adequado apenas para uso em terra.
INSTALAÇÃO
1. Escolha a superfície onde vai colocar o painel solar e a superfície 
onde vai colocar a lâmpada.
O painel solar deve ser colocado numa área que receba luz solar direta. 
A lâmpada pode ser colocada em qualquer sítio a uma distância máxima 
de 5 m do painel solar.
2. Utilize os pregos e as buchas (A) fornecidos para colocar as bases de 
suporte (B) nas superfícies escolhidas.
3. Enfie o terminal do cabo do painel solar (C) no cabo da lâmpada 
situado na parte de trás da lâmpada (D)
4. Insira o pé do painel solar numa das bases de suporte e regule a 
inclinação do painel solar de modo a receber luz solar direta.
5. Prima o botão ON na parte de trás da lâmpada e, em seguida, insira 
o pé da lâmpada na outra base de apoio.  Ajuste a inclinação da lâmpada 
a seu gosto.
6. Deixe o painel solar exposto à luz solar direta durante 8 horas.
IMPORTANTE: O painel solar deve ser exposto à luz solar durante 8 horas 
para garantir a carga completa da bateria da lâmpada.

MODO DE FUNCIONAMENTO
Quando o painel solar tiver sido exposto à luz solar durante 8 horas, pode 
começar a utilizar a lâmpada.
1. Certifique-se de que o botão ON da lâmpada foi premido
2. Retire o protetor das pilhas do telecomando (E)
3. Prima o botão ON do telecomando
4. Selecione o modo de funcionamento:
Modo 1: Quando é detetado movimento, a luz acende com 100% de 
brilho e apaga-se 30 segundos após não detetar movimento.
Modo 2: Quando é detectado movimento, a luz acende-se com 100% de 
luminosidade. Após 20 segundos sem deteção de movimento, a luz 
mantém-se permanentemente acesa com 10% de luminosidade.
Modo 3: a lâmpada mantém-se acesa a 30% de luminosidade durante a 
noite, mesmo que não seja detectado qualquer movimento
IMPORTANTE: A seleção dos modos pode ser feita utilizando o teleco-
mando ou premindo sucessivamente o botão ON/OFF na parte de trás da 
lâmpada.

ESTACAS PARA MONTAR NO SOLO
A Vigilamp® solar light com sensor inclui um conjunto de 2 estacas (F) 
que permitem inserir a Vigilamp® Solar light no solo.
É fácil de instalar, pois não requer ferramentas. Basta seguir os seguin-
tes passos:
Passo 1: Ligue a estaca e a luz.
Insira a extremidade grossa da estaca no orifício de montagem localiza-
do na parte inferior do painel solar ou do painel. Pressione firmemente 
para garantir um encaixe seguro. (ver figuras 1 e 2)
Passo 2: Inserir no solo
Selecione um local com muita luz solar para o painel solar. Insira a luz 
montada verticalmente no chão e certifique-se de que está estável.
(Ver figura 3)

ESPECIFICAÇÕES TÉCNICAS
Fonte de luz: 240 LEDs 
500 Lumens
Tempo de atraso: 20~25 segundos
Distância de deteção: 3-5m 
Classificação à prova de água: IP64
Especificações técnicas do painel solar: 5.5V       280mA
Especificações técnicas da lâmpada: Potência: 6W
Especificações da bateria: 1 x 3,7V 18650 Li-bateria, 1500 mAh
Temperatura da cor: 6000-7500K

ESTACA:
Material: ABS
Comprimento: 17 cm

GARANTIA
Este produto está coberto por uma garantia contra defeitos de fabrico 
nos prazos estipulados pela legislação em vigor em cada país. Esta 
garantia não cobre danos resultantes de utilização inadequada, 
utilização comercial negligente, desgaste anormal, acidentes ou 
manuseamento inadequado.

COMO ELIMINAR OS MATERIAIS
O símbolo do caixote do lixo barrado com uma cruz indica que 
deve informar-se e seguir os regulamentos locais para a 
eliminação deste tipo de produto. Não elimine este produto da 
mesma forma que o faria com o lixo doméstico geral. Deve 
eliminá-lo de acordo com os regulamentos locais.

Os produtos eléctricos e electrónicos contêm substâncias perigosas que 
têm efeitos nocivos no ambiente ou na saúde humana e devem ser 
devidamente reciclados.

Fabricado na China

Nederlands
WAARSCHUWINGEN
-De lichtbron in deze armatuur mag alleen worden 
vervangen door de fabrikant of zijn serviceagent of 
een vergelijkbaar gekwalificeerd persoon.
- Gebruik de VigiLamp Solar niet als deze in slechte 
staat is.
- Kijk niet rechtstreeks in het LED-licht.
- Dit apparaat mag niet gebruikt worden voor 
andere doeleinden dan beschreven in de handleid-
ing.
- Knoei onder geen enkele omstandigheid met het 
product. Het mag alleen worden behandeld of gere-
pareerd door een erkende vakman.
- Het is geen onderdompelbaar product.
- Dit apparaat mag niet door kinderen worden 
gebruikt.
- Dit apparaat kan worden gebruikt door personen 
met beperkte fysieke, zintuiglijke of mentale capac-
iteiten, of met een gebrek aan ervaring en kennis, 
als zij onder toezicht staan of instructies hebben 
gekregen over het veilige gebruik van het apparaat 
en de gevaren begrijpen.
- Kinderen mogen niet met het apparaat spelen.
- Houd het apparaat en het snoer buiten het bereik 
van kinderen.
-De pinnen voor bevestiging in de grond hebben een 
puntig uiteinde: wees voorzichtig bij het in de grond 
steken.
Alleen geschikt voor gebruik op aarde.
INSTALLATIE
1. Kies het oppervlak waar u het zonnepaneel wilt plaatsen en het oppervlak 
waar u de lamp wilt plaatsen.
Het zonnepaneel moet worden geplaatst op een plek die direct zonlicht 
ontvangt. 
De lamp kan overal worden geplaatst binnen een maximale afstand van 5 m 
van het zonnepaneel.
2. Gebruik de meegeleverde spijkers en pluggen (A) om de steunvoeten (B) 
op de gekozen oppervlakken te plaatsen.
3. Rijg de kabelafsluiting van het zonnepaneel (C ) op de kabel van de lamp 
aan de achterkant van de lamp (D)
4. Plaats de voet van het zonnepaneel in een van de steunvoeten en stel de 
helling van het zonnepaneel zo af dat het direct zonlicht ontvangt.
5. Druk op de AAN-knop op de achterkant van de lamp en steek de lampvoet 
in de andere steunvoet.  Stel de helling van de lamp naar wens in.
6. Laat het zonnepaneel 8 uur in direct zonlicht staan.
BELANGRIJK: Het zonnepaneel moet 8 uur aan zonlicht worden blootgesteld 
om ervoor te zorgen dat de batterij van de lamp volledig wordt opgeladen.

BEDIENINGSMODUS
Wanneer het zonnepaneel 8 uur aan zonlicht is blootgesteld, kunt u de lamp 
gaan gebruiken.
1. Zorg ervoor dat de AAN-knop op de lamp is ingedrukt
2. Verwijder de batterijbescherming van de afstandsbediening (E)
3. Druk op de AAN-knop van de afstandsbediening
4. Selecteer de bedrijfsmodus:
Modus 1: Wanneer beweging wordt gedetecteerd, gaat het licht op 100% 
helderheid branden en gaat het 30 seconden nadat er geen beweging meer 
wordt gedetecteerd, weer uit.
Modus 2: wanneer beweging wordt gedetecteerd, gaat het licht aan op 100% 
helderheid. Na 20 seconden zonder gedetecteerde beweging blijft de lamp 
permanent branden op 10% helderheid.
Modus 3: de lamp blijft 's nachts branden op 30% helderheid, zelfs als er 
geen beweging wordt gedetecteerd
BELANGRIJK: De modi kunnen worden geselecteerd met de afstandsbedien-
ing of door achtereenvolgens op de AAN/UIT-knop op de achterkant van de 
lamp te drukken.

PENNEN VOOR BEVESTIGING IN DE GROND
Vigilamp® solar light met sensor wordt geleverd met een set van 2 pennen 
(F) waarmee u de Vigilamp® Solar light in de grond kunt steken.
De installatie is eenvoudig en vereist geen gereedschap. Volg gewoon de 
volgende stappen: 
Stap 1: Sluit de stekker en de lamp aan.
Steek het dikke uiteinde van de pin in het montagegat aan de onderkant van 
de zonwering of het paneel. Druk stevig aan om een goede bevestiging te 
garanderen. (zie afbeelding 1 en 2)
Stap 2: In de grond steken
Kies een plek met veel zonlicht voor het zonnepaneel. Plaats de lamp 
verticaal in de grond en zorg ervoor dat hij stabiel staat.
(Zie afbeelding 3)

TECHNISCHE SPECIFICATIES
Lichtbron：240 LED's 
500 Lumen
Vertragingstijd：20~25 seconden
Detectieafstand：3-5m 
Waterdichtheid: IP64
Technische specificaties van zonnepaneel: 5.5V       280mA
Technische specificaties van lamp: Vermogen: 6W
Batterijspecificaties: 1 x 3,7V 18650 Li-batterij, 1500 mAh
Kleurtemperatuur: 6000-7500K 

PEN:
Materiaal: ABS
Lengte: 17 cm

GARANTIE
Dit product is gedekt door een garantie tegen fabricagefouten, onderworpen aan de 
tijdsperioden die zijn vastgelegd in de wetgeving die in elk land van kracht is. Deze 
garantie dekt geen schade als gevolg van onjuist gebruik, nalatig commercieel 
gebruik, abnormale slijtage, ongelukken of onjuiste behandeling.

HOE MATERIALEN AFVOEREN
Het symbool van de doorgekruiste vuilnisbak op wieltjes geeft aan dat u 
zich moet informeren en de plaatselijke voorschriften moet volgen voor 
het weggooien van dit type product. Gooi dit product niet weg zoals u dat 
zou doen met algemeen huishoudelijk afval. U moet het weggooien 
volgens de plaatselijke voorschriften.

Elektrische en elektronische producten bevatten gevaarlijke stoffen die schadelijk 
zijn voor het milieu of de menselijke gezondheid en moeten op de juiste manier 
worden gerecycled.

Gemaakt in China
 

Polski
OSTRZEŻENIA
-Źródło światła zawarte w tej oprawie oświetleniowej 
może być wymieniane wyłącznie przez producenta, jego 
przedstawiciela serwisowego lub inną osobę posiada-
jącą odpowiednie kwalifikacje.
- Nie używaj lampy VigiLamp Solar, jeśli jest w złym 
stanie.
- Nie należy patrzeć bezpośrednio w światło LED.
- Tego urządzenia nie wolno używać do celów innych niż 
opisane w instrukcji.
- Pod żadnym pozorem nie wolno manipulować przy 
produkcie. Urządzenie może być obsługiwane lub 
naprawiane wyłącznie przez autoryzowanego specjalistę.
- Nie jest to produkt zanurzalny.
- Urządzenie nie może być używane przez dzieci.
- Urządzenie może być używane przez osoby o ogran-
iczonych zdolnościach fizycznych, sensorycznych lub 
umysłowych, lub osoby nieposiadające doświadczenia i 
wiedzy, pod warunkiem, że będą one nadzorowane lub 
zostaną poinstruowane w zakresie bezpiecznego korzys-
tania z urządzenia i zrozumieją związane z tym zagroże-
nia.
- Dzieci nie powinny bawić się urządzeniem.
- Urządzenie i jego przewód należy przechowywać w 
miejscu niedostępnym dla dzieci.
INSTALACJA
1. Wybierz powierzchnię, na której umieścisz panel słoneczny i powier-
zchnię, na której umieścisz lampę.
Panel słoneczny powinien znajdować się w miejscu, do którego dociera 
bezpośrednie światło słoneczne. 
Lampę można umieścić w dowolnym miejscu w maksymalnej odległości 
5 m od panelu słonecznego.
2. Za pomocą dostarczonych gwoździ i kołków (A) umieść podstawy (B) na 
wybranych powierzchniach.
3. Nałóż końcówkę kabla panelu słonecznego (C ) na kabel lampy znajdu-
jący się z tyłu lampy (D)
4. Włóż stopkę panelu słonecznego do jednej z podstaw i ustaw nachyl-
enie panelu słonecznego tak, aby padało na niego bezpośrednie światło 
słoneczne.
5. Naciśnij przycisk ON z tyłu lampy, a następnie włóż stopkę lampy do 
drugiej podstawy.  Dostosuj nachylenie lampy do własnych upodobań.
6. Pozostaw panel słoneczny w bezpośrednim świetle słonecznym na 8 
godzin.
WAŻNE: Panel słoneczny musi być wystawiony na działanie promieni 
słonecznych przez 8 godzin, aby zapewnić pełne naładowanie akumulato-
ra lampy.

TRYB PRACY
Gdy panel słoneczny jest wystawiony na działanie promieni słonecznych 
przez 8 godzin, można rozpocząć korzystanie z lampy.
1. Upewnij się, że przycisk ON na lampie został wciśnięty
2. Zdejmij zabezpieczenie baterii z pilota zdalnego sterowania (E)
3. Wciśnij przycisk ON na pilocie zdalnego sterowania
4. Wybierz tryb pracy:
Tryb 1: po wykryciu ruchu światło włącza się z jasnością 100% i wyłącza 
się 30 sekund po wykryciu ruchu.
Tryb 2: Po wykryciu ruchu światło włącza się z jasnością 100%. Po 20 
sekundach bez wykrycia ruchu lampa pozostanie włączona na stałe z 
jasnością 10%.
Tryb 3: lampa pozostanie włączona z jasnością 30% w nocy, nawet jeśli nie 
zostanie wykryty żaden ruch
WAŻNE: Wyboru trybów można dokonać za pomocą pilota zdalnego 
sterowania lub naciskając kolejno przycisk ON/OFF z tyłu lampy.

KOŁKI DO MONTAŻU W ZIEMI
Lampa solarna Vigilamp® z czujnikiem zawiera zestaw 2 kołków (F), które 
umożliwiają wbicie lampy Vigilamp® Solar w ziemię.
Montaż jest łatwy, ponieważ nie wymaga użycia narzędzi. Wystarczy 
wykonać następujące kroki:
Krok 1: Podłącz kołek do lampy lub panelu słonecznego
Włóż grubszy koniec kołka w otwór montażowy znajdujący się u dołu 
lampy lub panelu słonecznego. Dociśnij mocno, aby zapewnić stabilne 
zamocowanie. (patrz rysunki 1 i 2)
Krok 2: Włóż w ziemię
Wybierz miejsce z dużym nasłonecznieniem dla panelu słonecznego. Włóż 
lampę pionowo w ziemię i upewnij się, że jest stabilna. (patrz rysunek 3)

SPECYFIKACJA TECHNICZNA
Źródło światła：240 diod LED 
500 lumenów
Czas opóźnienia：20~25 sekund
Odległość wykrywania：3-5m 
Wodoodporność: IP64
Specyfikacja techniczna panelu solarnego: 5.5V       280mA
Specyfikacja techniczna lampy: Moc: 6W
Specyfikacja akumulatora: 1 x 3,7V 18650 Li-battery, 1500 mAh
Temperatura barwowa: 6000-7500K 

KOŁEK:
Materiał: ABS
Długość: 17 cm

GWARANCJA
Produkt objęty jest gwarancją na wady produkcyjne zgodnie z terminami określonymi w 
obowiązują- cych przepisach prawa danego kraju.
Gwarancja nie obejmuje uszkodzeń wynikających z niewłaściwego użytkowania, 
niedbałego użytko- wania komercyjnego, nadmiernego zużycia, wypadków lub niepraw-
idłowej obsługi.

UWAGA
UTYLIZACJA MATERIAŁÓW
Symbol przekreślonego pojemnika na kółkach   oznacza, że należy zapoznać się z 
lokalnymi przepisami dotyczącymi utylizacji tego typu produktów i postępować 
zgodnie z nimi.
Nie należy utylizować tego produktu wraz z innymi odpadami domowymi.
Produkt należy utylizować zgodnie z odpowiednimi przepisami lokalnymi.
Urządzenia elektryczne i elektroniczne zawierają substancje niebezpieczne, 
które mogą mieć szkodliwy wpływ na środowisko i/lub zdrowie ludzkie, dlatego 
należy je poddać odpowiedniemu recyklingowi.

Wyprodukowano w Chinach.


